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Paskolunde, la 6-an de aprilo je la 20-a 
ĉe la unua etaĝo de la stacidoma bufedo ... 

prelego de Marko Sanz pri : 
« Lingvoj, Kafo kaj Politiko » 

 Babiladaj rondoj 
 

… okazos je la 19-a, vendrede … 
 

la 10-an de aprilo  
Pierre Delaunay invitos nin 
ĉe Réseau d’Echanges Réciproques de Savoirs 

Av. d’Echallens 81, Lausanne 
021 624 06 15 / 077 402 68 38 

������ 

la 24-an de aprilo  
ĉe Cléa Robin 

chemin du Culat 20, Vouvry 
024 481 33 06 / 079 330 04 03 

 

������ 

 

Ne forgesu aliĝi ĉe:  
http://doodle.com/8dk45bkb8brdf2nd# 

 

Ŝerco 
 

Etaj Joĉjo kaj Toĉjo estas en la 
banbaseno. Ili komencas batali 
per  ŝaŭmbuloj. 
Jozefino koleras:  “He vi du! Ĉesu 
la batalon!”  
Ili plu batas unu la alian. 
Jozefino diras ankoraŭ:  
“Se vi ne povos bonkondute ludi, mi 
dividos la basenon en du partojn, 
kaj ĉiu el vi rajtos bani nur en 
duono.” 
Joĉjo salte levas la manon:  “Mi 
prenos la supran duonon!” 
 

������ 

 

Aliĝu al la bazaro ĉe: 
http://doodle.com/fbzxwameyqwivvhz 
 

  

LLaaŭŭzzaannaa  EEssppeerraannttoo  ––  SSoocciieettoo  
Poŝtfako – Case postale 246 * CH – 1000 LAUSANNE 22 

+41 76 411 14 55 * +41 21 647 29 28 * sekretario@eo-l.ch 
 www.facebook.com/societedesperanto.lausanne 

Poŝtĉekkonto – CCP 10-26785-8 
Prez.: David Buhlmann * 021 624 36 38 – Vicprez.: Charlotte 
Blanc Maillard * 079 393 32 63 - Sekr.: François Randin * 

076 411 14 55 – Kasisto : Françoise Pétermann * 079 517 44 43 
Redaktoro de la informilo : Knud Sunier * 021 961 38 56  
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Lunde la 4-an de majo 
Ni apartigos la diversajn aĵojn el nia ŝranko, en la 

bufedo, sciante, ke ni devos forigi ĝin antaŭ la fino 

de la jaro. 
 

Sabate la 27-an de junio 
Jara ekskurso (programo en la maja informilo) 
 

Julie kaj aŭguste ... somera paŭzo 
 
 
 
Ekde septembro, ni kunsidos en salono de 
“Espace Dickens”, av. Charles Dickens 6. 

Lunde la 7-an de septembro 
Dietrich Weidmann, kunprezidanto de SES parolos 

pri UEA, nia svisa asocio kaj la lokaj kluboj. 



NEATENDITA RENKONTIĜO 
de Claude Piron 

 
La vivo estas vere stranga. Mi ne ŝatus esti verkisto, ĉar, kio 

okazas en mia vivo, tio estas tiel nekredebla, ke neniu leganto 
akceptus tion trovi en romano, kaj se ne paroli pri la vera vivo, kial 
entute verki? 

Foje mi partoprenis en tutmonda kongreso kun mia bofrato, en 
Londono. Ni decidis partopreni en unu el la ekskursoj aranĝitaj por la 
kongresanoj. Tio estis profesia kongreso, sed tiuj similas kelkrilate al 
la esperantistaj. Ankaŭ en ĉi tiu, kiel en esperanto-kongreso, 
organiziĝis meze de la semajno serio da ekskursoj por konigi kelkajn 
aspektojn de la regiono al la diverslandanoj. Ni volis iri al Cambridge 
kaj Oxford, sed okazis ia fuŝo pri la aŭtobusoj, kaj ni retroviĝis en 
veturilo, kiu iris aliloken, nome, al Stonehenge kaj Bath. Ni decidis pri 
la ekskurso lastminute, kaj al ni estis egale, ĉu ni vizitu tiun 
landoparton aŭ tiun alian. Ni kutimas kongresi, kaj scias, kiel malfacile 
estas plene eviti fuŝojn, kiam oni aranĝas similajn aferojn. Ni ambaŭ 
rigardas fuŝojn neevitebla aspekto de la vivo, kaj scias, ke ili okazas 
precipe, kiam neprofesiuloj provas organizi ion por centoj da homoj el 
la tuta mondo. 

Fakte, mi tre ĝojis pri la fuŝo, ĉar Stonehenge kun siaj altaj 
ŝtonegoj starigitaj antaŭ jarmiloj per metodo, kiun oni ĝis nun ankoraŭ 
ne komprenis, interesis min pli ol la du universitataj urboj. Mi 
konfesas, ke, stulte, antaŭ ol decidi, mi eĉ ne rimarkis, ke la 
organizantoj proponas ekskurson al Stonehenge. Kiom koncernas min, 
la fuŝo do ne estis vera fuŝo. 

Mi trovis Stonehenge eksterordinara. Mi jam ofte vidis fotojn de 
ĝi antaŭe, sed la realo estas multe pli impresa ol ĉiaj priskribo aŭ 
fotoj. Bedaŭrinde estis amaso da turistoj, kaj ni ne restis sufiĉe longe 
por ricevi ĝustan impreson pri la loko. La gvidisto rakontis al ni multon 
pri la diversaj teorioj rilate al tiuj strangaj konstruaĵoj, al ilia celo kaj 

al la metodoj ilin starigi, sed li parolis en rapida angla lingvo, kiun mi 
malbone komprenis. 

Post Stonehenge ni iris al Bath, kaj tie ni manĝis. La manĝo estis 
mirige bongusta (mirige por Anglio, anglaj legantoj pardonu min) kaj mi 
des pli ŝatis tiujn ege plaĉe kuiritajn viandon kaj legomojn, ĉar estis 
tradicia angla kuirarto, kaj ne kelkaj el tiuj manĝaĵoj, nomataj 
"internaciaj", kiujn oni tiel ofte ricevas en hoteloj kaj restoracioj, kaj 
al kiuj tute mankas lokaj odoro kaj gusto. 

Tie okazis la neeblaĵo. 
Mi sidis kun mia bofrato. Ni diskutis pri la kuirmaniero de la 

diversaj landoj kaj pri la tradicia angla, malmulte konata, kiam viro 
alvenis kaj eksidis ĉe eta tablo vid-al-vide de ni. 

Li mendis botelon da biero kaj ĉirkaŭrigardis. Mi rimarkis, ke liaj 
okuloj haltas je la vido de mia bofrato. Li rigardis lin fikse, 
sindemande. Tiu fiksa rigardo estis iom ĝena por mia bofrato, kiu 
sentis ĝin antaŭ ol vere rerigardi al ĝi. Sed kiam li turnis la vizaĝon 
rekte al la rigardanto, ankaŭ li fiksis la okulojn al tiu, kun similaj 
intereso kaj malcerteco. Finfine, la ĵus-alveninto ekstaris kaj venis al 
li. 

"Senkulpigu min," li diris angle. "Ĉu via nomo ne estas ...?" kaj li 
diris la nomon de mia bofrato. 

Ĉi-lasta respondis en lingvo nekonata de mi, tiel ke eĉ ne unu 
vorton mi komprenis. Finfine, li turnis sin al mi por prezenti tiun viron: 
estis lia frato. Mi eĉ ne sciis, ke mia bofrato havas fraton. Mi 
malprecize memoris, ke antaŭ multaj jaroj li forlasis sian landon, ĉar la 
politika situacio tie estis neeltenebla por li, kaj ke li faris al si novan 
vivon niaregione. Li nun klarigis, ke kiam li eliris el sia lando, la 
tiea situacio estis plej malsimpla kaj senorda. Lia tuta familio 
disiĝis. Pluraj familianoj decidis foriri lastminute, kaj ĉio 
disvolviĝis tiamaniere, ke dum dudek jaroj li ne plu havis 
informojn pri sia frato. Kaj jen nun, pro neimagebla ŝanco, 
ambaŭ retroviĝis samloke. 

 
(Daŭrigo en la venonta informilo)  


